
Poistná zmluva č. 411 016 472 

Poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú členmi orgánov spoločnosti 

Poistnik: 
VODOHOSPODÁRSKA VÝSTAVBA, ŠTÁTNY PODNIK 
P.O.BOX 45, Karloveská 2, 842 04 Bratislava 
IČO: OO 156 752 
IČ DPH: SK2020480198 
DIČ: 2020480198 
štatutárny orgán: Ing. Ladislav Lazár, generálny riaditeľ štátneho podniku 
Okr. súd Bratislava l, Obch. reg: oddiel: Pš,vložka č. 3218 

Poisteni: . . . 
Všetci minuli, súčasn! a budúci riaditelia štátneho podniku, jeho štatutárni zástupcovia 
a zamestnanci, ktorých riaditeľ splnomocnil na konanie v mene štátneho podniku a členovia 
dozornej rady štátneho podniku a všetci riadiaci zamestnanci v zmysle Prilohy č.1 

Poisťovateľ: 
Allianz- Slovenská poisťovňa, a. s. 
Dostojevského rad 4, SK- 815 74 Bratislava 1 
IČO: OO 151 700 
IČ DPH: SK2020374862 
DIČ: 202037 4862 
Okr. súd Bratislava l, Obch. reg. Oddiel: Sa, vložka č.: 196/B 



Poistná zmluva č. poistníka: 2013/3300/2188 
č. poisťovateľa: 411 016 472 

Polstnlk: VODOHOSPODÁRSKA VÝSTAVBA, ŠTÁTNY PODNIK 
P.O.BOX 45, Karloveská 2, 842 04 Bratislava 
IČO: OO 156 752 
IČ DPH: SK2020480198 
DIČ: 2020480198 
štatutárny orgán: Ing. Ladislav Lazár, generálny riaditeľ štátneho podniku 
Okr. súd Bratislava l, Obch. reg: oddiel: Pš, vložka č. 32/B 

ďalej samostatne aj "poistnlk", "Spoločnost"', resp. "Štátny podnik". 

Poistení: Všetci minulf, súčasn! a budúci riaditelia štátneho podniku, jeho štatutárni zástupcovia 
a zamestnanci, ktorých riaditeľ splnomocnil na konanie v mene štátneho podniku a členovia 
dozornej rady štátnehO podniku a väetci riadiaci zamestnanci v zmysle Prllohy č.1 

Poisťovateľ: Allianz- Slovenská poisťovňa, a. s. 

Poistné 

Dostojevského rad 4, 815 74 Bratislavá 1 
IČO: OO 151 700 
IČ DPH: SK2020374862 
DIČ: 2020374862 
Okr. súd Bratislava l, Obch. reg. oddiel: Sa, vložka č.: 196/B 

(ďalej spolu aj .,zmluvné strany") 

uzatvárajú v zmysle všeobecných záväzných predpisov túto poistnú zmluvu 

Poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenó 
členmi orgánov spoločnosti 

podmienky: Toto poistenie sa riadi Všeobecnými poistnými podmienkami pre poistenie zodpovednosti za 
Skodu spôsobenú členmi orgánov spoločností s dňom účinnosti od 15.03.2009 (ďalej len VPP-
00), ktoré tvoria neoddeliternú súčasť tejto poistnej zmluvy. 

Poistné obdobie: 

Retroakivny 

Začiatok poistenia: 
01.03.2013 

00:00 h. 

Poistné obdobie: 

1 rok 

Koniec poistenia: 
28.02.2014 

24:00 h. 

dátum: 01.01.2005 

Územná platnost': Celý svet s výnimkou USA a Kanady 

Predmet 
poistenia: Zodpovednosť za škodu spôsobenú ďenmi orgánov spoločnosti v rozsahu Všeobecných 

poistných podmienok pre poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú členmi orgánov 
spoločnosti a Osobitných zmluvných dojednanf, ktoré sú súčasťou poistnej zmluvy. 

Poistné suma: 5 o·oo 000,00 EUR (alebo ekvivalent v inej mene) na jednu a všetky poistné udalosti počas 
poistného obdobia · 

Spoluúčasť: OOz spolutíčasti 

Rozsah poistenia: 

Jednorázové 
poistné: 

Underwriter: 
Sprostredkovateľ: 

a) Poistenia členov orgánov spoločnosti a riadiacich zamestnancov spoločnosti 
b) Poistenie náhrady spoločnosti . 
c) · Poistenie nákladov obhajoby, súdnych trov, trov mimosúdneho vyrovnania · 
d) Náklady na styk s verejnosťou a zachovanie dobrého mena 

1S 9SS,OO EUR . 

Celkové rOČné poistné z tejto poistnej zmluvy pripadajl1ce na poistnlka predstavuje sumu 
18965,00 EUR a je kalkuJované ako súčet poistného za tri základné zložky, z ktorých sa toto 
poistenie skladá, pričom na jednotlivé časU poistenia pripadá poistné vo výške: 
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Osobitné 

a) Poistenie členov orgánov spoločnosti (ri_aditelia, 
štatutárni zástupcovia, dozorná rada) 

b) Poistenie náhrády spoločnosti (štátnemu podniku) 
c) Poistenie zamestnancov v riadiacich fuhkclá~h 

Súčasťou poistenia sú aj náklady: 
• na styk s verejnosťou a zachovanie dobrého mena, 
• obhajoby, súdneho a mimosúdneho vysporiadania, 

6.000,-EUR 

8.000,-'EUR 
4.965,-EUR 

na ktoré z prvej časti - poistenia členov orgánov spoločnosti - pripadá poistné vo výške 3% 
z celkového poistného tj. 568,95 EUR. 

dojednania: 1. V zmysle Čl. ll bod 3 VPP-00 sa dojednáva, že Poistený je každý minulý, súčasný a budúci 
riaditeľ štátneho podniku, jeho štatutárni zástupcovia a zamestnanci, ktorých. riaditeľ 
splnomocnil na konanie v mene štátneho podniku a členovia dozornej rady štátneho podniku a 
všetci riadiaci zamestnanci štátneho podniku (viď prlloha tejto Poistnej zmluvy). 

Záverečné 
ustanovenia: 

Underwriter: 
Sprostredkovateľ: 

2. V zmysle Čl. ll bod 6 VPP-00 sa toto poistenie vzťahuje aj na nároky vyplývajúce z porušenia 
práv zamestnancov. · · 

3. Rušia sa nasledovné výluky uvedené v Čl. 4 VPP-DO: bod 1 pfsm. d, e, g, h. 

4. Odchylne od Čl. V Rozšlrená doby možnosti oznámenia nároku VPP-00 sa dojednáva: 
V prlpade, žO Spoločnosť po zániku poistenia ani v priebehu Rozšfrenej doby možnosti 
oznámenia nároku neuzatvori poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú členmi orgánov 
spoločnosti na ďalšie obdobie u Poistiteľa ani u žiadneho Iného poistiteľa, ani nebude krytá 
proti tomuto riziku prostrednfctvom programového krytia materskou spoločnosťou ani žiadnym 
Iným spôsobom, ani nedojedná Rozšfrenie doby možnosti oznámenia Nároku, pJatl 
Automatické Rozšfrenie doby možnosti oznámenia Nároku Poistiteľovi v dfžke 4 roky od 
skončenia Doby trvania Poistenia u Poistitera, bez zaplatenia dodatočného Poistného. 

5. Čl. ll bod 22 VPP DO sa menf nasledovne: 
Náklady obhajoby zahfňajO: 

a) náklady obhajoby poisteného v prlpravnom konani a pred súdom v trestnom konani 
vedenom proti nemu, ak je vedené v súvislosti s nárokom na náhradu škody; . 

b) troVy občianskeho súdneho konania o náhrade škody pred prlslušným orgánom, ak toto 
konailie bolo potrebné na zistenie zodpovednosti za škodu poisteného alebo Výšky plnenia 
poisťovateľa, pokiar je poistený povinný ich uhradiť (znášať); 

c)náklady právneho zastúpenia ·poisteného v konani o náhrade škody, ako aj náklady 
mimosúdneho prerokovania nárokov poškodeného vzniknuté poškodenému; 

d) náklady na externých konzultantov a iné náklady vynaložené poisteným pri zmierňovani 
škody, resp. pri riešen( vzniknutého nároku, ktorý sa vzťahuje k údajnému porušeniu 
povínnostr. 
Vynaloženie akýchkoľvek nákladov obhajoby. muSi byť vopred plsomne odsúhlasené 
poisťovateľom. Poisťovateľ nemôž~ takýto súhlas bezdôvodne odmietnuť dať. Náklady 
obhajoby nezahŕňajtl žiadne mzdové náklady, benefi.ty, bonusy a pod. vynaložené na strane 
poiSteného, poistnlka alebo spoločnosti. 

6. Odchylne od Čl. IV bod 1. pfsm. b) VPP-DO sa dojednáva: . _ 
nzo skutočnosti alebo porušenia povinnostr, ktoré boli známe poistenému pred začiatkom doby 
trvania poistenia; · · 
z nárokov, ktoré existovali pred začiatkom doby trvania poistenia alebo 
z nárokov alebo skutočnost(, ktoré boli oznámené pred začialkom doby trvania poistenia~" 

1. Túto. poistnú zmluvu možno meniť .a dopfňať len člslovanými plsomnÝľni dodatkaťni 
podplsanými oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán. 

2. Spôsoby zániku poistenia dojednaného v tejto poistnej zmluve upravujú VPP a Občiansky 
zákon nik. 

3. Polstnfk vyhlasuje a svojim podpisom potvrdzuje, že všetky údaje, ktoré uviedol v tejto poistnej 
zmluve a v podkladOch predložených poisťovateľovi sú úplné a pravdivé a nezamlčal žiadnu 
podstatnú skutočnosť, o ktorej vedel pred uzavretrm poistnej zmluvy. 

4. Poistnlk uzatvára poistnú zmluvu vo vlastnom mene. 
5 . .Pokiaľ sa jednotlivé ustanovenia tejto poistnej zmluvy stanú neúčinnými, nie je tým dotknutá 

účinnosť ostatných ustanoveni. 
6. Poistnlk a poistený sa oboznámili s obsahom tejto poistnej zmluvy, porozumeli jej a na znak 

súhlasu ju dobrovoľne podpfsal/. · 
7. Táto poistná zmluva je vypracovaná v štyroch vyhotoveniach, pričom každá zo zmluvných strán 

obdržf dve vyhotovenia. 
8. Táto poistná zmluva neposkytuje žiadne krytie v prfpade, že by poskytnutie takéhoto poistného/ 

krytia bolo v rozpore s akýmkoľvek právnym predpisom, smernicou alebo nariadenfm OSN,· , , 
a/alebo Eú/EHS a/alebo akýmkoľvek národným právnym predpisom, ktorý upravuf:~:;--,' 
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Splatnosť 

ekonomické alebo obchodné sankcie. 
9. Poistník prehlasuje a svojim podpisom potvrdzuje, že bol oboznámený s informáciou 

o podmienkach uzavretia poistnej zmluvy v súlade s Opatrenlm Národnej banky Slo11enska 
č. 4/2010 z 9. marca 2010 v zmysle čl. 37 ods. 3 zákona č. 8/2008 Z.z. Uvedená informácia je 
k dispozicii na internetovej stránke poisťovateľa na adrese: 

www.allianzsp.sk/pp_clenovia_organov_lnformacla 
10. NakoFko poistnfk je povinnou osobou v zmysle zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom 

prfstupe k informáciám v platnom zneni, zmluvné strany súhlasia s tým, že táto poistná zmluva 
a daňové doklady súvisiace s ňou budú zverejnené takým spôsobom, ktorý pre povinne 
zverejňované zmluvy ukladá zákon o slobodnom prfstupe k informáciám vo svojom ustanoveni 
§5a a §5b. Za tým účelom poisťovateľ udel'uje objednávateľovi súhlas na vykonanie 
potrebných právnych úkonov týkajúcich sa zverejnenia uvedených dokumentov. 

11. Poistná zmluva nadobúda platnosť dňom jej podp/sanla oboma zmluvnými stranami a 
účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v zmysle ust. §47a Občianskeho zákonníka 

poistného: Jednorazové poistné je splatné v zmysle vyúčtovania na bankové spojenie: 

 
Číslo účtu: 
Konštantný symbol:  
Variabilný symbol:  

V zmysle zákona č. 297/2008 Z.z. o ochrane pred legalizáciou prijmov z trestnej činnosti a 
ochrane pred financovanim terorizmu sa dojednáva, že polstnik je povinný uhradiť prvú splátku 
poistného alebo jednorazové poistne celé prostrednlctvom účtu, ktorý má klient otvorený v 
úverovej inštitúcii, v opačnom prlpade poisťovatel' v zmysle zákona č. 297/2008 Z.z. vykoná vo 
vzťahu ku klientovi základnú starostlivosť (identifikáciu, monitorovanie, prijatie dodatočných 
opatreni a zfskanie dodatočných informácii atď). 

Prllohy: Vyúčtovanie k poistnej zmluve 
Priloha č.1 
VPP-00 
Dotazník k poisteniu 

Vyhlásenie 
polstnika: Poistnlk dáva poisťovateľovi výslovný plsomný súhlas so spracúvanlm svojich osobných údajov 

v informačnom systéme poisťovateľa v súvislosti s dojednaným poistenfm, so sprfstupnenfm 
týchto údajov tretfm osobám a ich spracúvan fm tretrmi osobami v súvislosti so správou poistenia, 
likvidáciou poistných udalosti a zaistenlm. Súhlas sa udeľuje na dobu do vysporiadania všetkých 
záväzkov vyplývajúcich z poistnej zmluvy. Poistnfk sa zaväzuje pfsomne oznámiť poisťovateľovi 
všetky zmeny týkajúce sa údajov uvedených v zmluve. 

Poistnlklpoistený týmto prehlasujs, že žiadny z poistených nemá v čase podpisu tejto poistnej 
zmluvy informácie o skutočnostiach, z ktorých by mohli vyplývať nároky voči poisťovaterovi z tejto 
poistnej zmluvy pre polstenis zodpovednosti za škodu spôsobenú členmi orgánov spoločnosti. 

V Bratislave, dňa 28.02.2013 

···········,······················;r···· 
Ing. L11dlslav-l:ázár 

generálny riaditeľ štátneho podniku 

podpis a psl:iatka poistnika 

Underwriter: 
Sprostredkovateľ: 

AJiia~@j-- -c@ 
Slovenská flOisťovňa 

Allianz· Slov~nská polst'oviía, a. s. 
ustredle 

Dostojevo:lt.ého rad 4 
'-,1'-4'---"-6-'-1. 2._7_:!_~_a_tislava 1 

........ ~~·;;;~"'"~~ .. ~ -~·;~;: .. ~;;~!;7:V~~~;~·k '-., ,, \ 
od~ firetkých klientov odbor firemných klientov 

riaditeľ senior undeiWríter 
podpis a pečiatka poisťovateľa 



Poistník: 

Druh poistenia: 

Poistné obdobie: 

Predmet oistenia 

Zodpovednosť za ~kodu 
spôsobenú členmi 

orgánov spoločnosti 

Vyúčtovanie k poistnej zmluve 
č. poistníka: 2013/3300/2188 
č. poisťovatel'a: 411 016 472 

VODOHOSPODÁRSKA VÝSTAVBA, ŠTÁTNY PODNIK 
P.O.BOX 45, Karloveská 2, 842 04 Bratislava 
IČO: OO 156 752 
IČ DPH: SK2020480198 
DIČ: 2020480198 
štatutárny orgán: Ing. Ladislav Lazár, generálny riaditel' štátneho 
podniku 
Okr. súd Bratislava l, Obch. reg: oddiel: Pš, vložka č. 32/B 

Poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú členmi orgánov 
spoločnosti 

01.03.2013-28.02.2014 

Poistná suma 

5 000 000,00 EUR 
(alebo ekvivalent v Inej mene) 

na jednu a všetky poistné 
udalosti počas poistného 

obdobia 

S oluúčast' Poistné. 

bez spoluúčasti 18 965,00 EUR 

'"'- :· -, . 

Jednorázové poistllé: · _1,8 965,00 EUR 

Jednorázové poistné je splatné bezodkladne, najneskôr do 14.03.2013 na naše bankové 
spojenie: · 

Allianz- Slovenská poist'ovňa, a. s., Dostojevského rad4, 815 74 Bratislava 1 

(.;ISIO UC!U: 

Konštantný symbol: 
Variabilný symbol: 

V Bratislave, dňa 28.02.2013 

-._,..-~-

.A!Iiam: @-----~'i·· 
Slovenskápoist'ovňa -:<'! 

Allianz. SlovenskiJ po' ·r v 

ústredie 15 ovna, .a. s. 
Dos~tojev~l<ého rad 4 

'-----"8~12..., ~i!J~ava 1 , 
---·~---



Príloha č.1 

:, ,,'''"'''r:T;.;','i'l''''''','' ,;;;:•; :'' ,',';' ''• : '!•'';•'i:'•; i'\i•'.<'é:C •• 
Štatutárnvoraán· 
l generálny riaditeľ štátneho podniku 
jprvý zástupca generálneho riaditeľa štátneho podniku 
Dozorná rada• ' 

'predseda dozornej rady 
člen DR 
člen DR 
člen DR 
člen DR 
Rll1dltella štntneho nodnlku: ' ' 

Rladlteľúseku výrobného 
Riadi telka Úseku ekonomikv a obchodu 
Riaditeľ úseku TBD 
Riaditeľ úseku technického 
Vedúci odborov štátneho uodnlku·, . ' 
Ved. Odboru wspor. nehnuteľností 
Ved. Odboru prevádzky SVD G·N 
Ved. Odboru orev. VDŽ 
Ved. Odboru kontrolingu 
Ved. Odboru účtov. a financovania 
Ved. Odboru obchodu s EE Žilina 
Ved. Odboru bezpečnosti priehrad 
Ved. Odboru odkaliska špeciálnych analýz 
Ved.Odboru geodetických meraní 
Ved. Odboru investícií a opráv 
Ved. Odboru prfpravv vodných stavieb 
l Vedúci odde/enfštátneho oodnlku: . 

Vedúca kancelárie GR 
Ved. Odd. vnútor. bezp. BOZP a PO 
Ved. Odd. stratégie 
Ved.Odd. vzťah s verejnosťou 
Ved. Odd. ľud. zdrojov a manž. Kva l i tv 
Ved. Odd. obstar. a práv. sl užíeb 
Ved. Odd. informač. technológií 
Ved. Odd. vyspor. vlast.· str. Bva 
Ved. Odd. orev. stavebných obiektov 
Ved. Odd. prev. technolog. Zariadení 
Ved. Odd. vhs dispečingu 

Ved. Odd. služieb . 

Ved. Odd. TBD- Bva 
. 

Ved. Odd. TBD- Ži ll na 
Ved. Odd. TBD- Košice . 

Ved. Odd. reallz. i nv. a opráv tgz 
Ved. Odd.reallz.lnv. a opráv stav. obi. 
Ved. Odd. l nv. a opráv tgz VE 



AUianz@i) 

VŠEOBECNÉ POISTNÉ PODMIENKY 
Slovenská poisťovňa 

Poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú členmi orgänov spoločnosti 
Článok 1 

úvodné ustanovenia 
1. Alliaoz w Slovenská poisťovňa, a.s. (ďalej len Poisťovatel) sa na základe 

uzavretej poistnej zmluvy zaväzuje poskytnúť v dojednanom rozsahu náhradu 
Ycody, vzniknutu tretej osobe (ďalej ten Poakodený), ktorá voči 
Poistenému/ým uplatnila nárok na náhradu ~kody, za ktonl Poistený 
zodpovedá a ide o Skadu krytú týmto poistenfm v zmysle týthto Všeobecllých 
poistných podmienok (dalej len VPP-DO) a Osobitných zmluvných dojednanl 
poistnej zmluvy. 

2. Poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú členmi orgánov spoločnosti 
{ďalej len poistenie) sa riadi všeobecne záväznými právnymi predpismi, VPP­
DO, ktOré sú neoddeliteľnou súčasťou poistnej zmluvy a Osobitnými 
zmluvnými dojednanlami poistnej zmluvy. Neoddeliteľnou súčasťou poistnej 
zmluvy je Dotazn!k vyplnen~ a podp!saný osobou konajúcou v mene 
poistníka. 

Článok2 
V9klad pojmov 

1. Polstnlk je právnická osoba uvedená v poistnej zmluve, ktorá uzavrela 
poistnú zmluvu. 

2. Spoločnosť Je právnická osoba uvedená v poistnej zmluve. V_prfpade, že je 
to dojednané v poistnej zmluve, za spototnosť sa považujú ·aj dcéroke 
spo/otnosfluvedenév poistnej zmluve. 

3. Poistený je fyzická osoba.- minulý, súčasný alebo budúci: 
a) člen predstavenstva spo/olnosli, člen dozornej rady spoločnosti, konater 

spololnosfl, člen kootrolnej komisie spoločnos/l, prokurista spototnosU 
alebo ekvivalentná pozfcla v zmysle práva iných krajfn, ako je právo 
Slovenskej republiky; 

b) zamestnanec spolotnosti, ktorý v zmysle pracovn_ej zmluvy vykooáva -
manažérsku alebo riadiacu funkciu, poklaf nárok uplatnený voči 
zamestnancovi vyplýva z porotrenla povfnnosll vyplývajúcich z <kuhu práce · 
dojednanej v pracovnej zmluve alebo näplne práce takéhoto zamestnanca; 

c) ktOJikofVek z vyššie uvedených v a} a b), ktorý zároveň vykonáva jednu 
z horeuvedených {UnkcU v Spriaznenej spo/<Jlnosfi alebo Neziskovej 
organlzácU, kde v teJ10 funkcii zastupuje SpoloáJosť a bol nominovaný 
Spolotoosťou, do vý.§ky limitu uvedeného v poistnej zmluve (sub/im/l); 

d} manžel/manželka člena orgánu spolotnostl, ako aj zamestnanca 
spolotnosti v prlpadoch, keď Je nárok voči nim oprávnene uplatnený 
z dôvodu spoločného vlastnlctva alebo držby majetku. Polstenfm nie je 
kryté pow~enla povinnos U spôsobené manželom/manželkou poisteného; 

e) zákooný zástupca, dedič alebo nástupca vyššie uvedených osôb vprlpade 
ich smrti, pozbavenia Ich spôsobilosti na právne úkony, platobnej 
neschopnosti alebo kookurzu (bankrotu); · 

l) ktofýkotvek zamestnanec. spololnosll, ktorý je menovaný v nároku 
uplatnenom voči komukofvek z vyššie uvedených os6b. 

4. Porufenle povinnosti znamenä akékofvek zanedbanie povinnosti, skreslenie 
skutočnosti, uvedenie do omylu, chyboý opis,· nesprávne prehlásenie, 
zavádzajúca inrOfmácla, omyl, prekročenie právomoci, opomenutie, porutrenie 
práv zamestnancov alebo Iný" čln, ktorého sa pt}lstenýfl dopustil/i pfi výkone 
svojej funkcie v spoloCnostJ. Spolu súvisiace, nepretržité a!el;lo opakované 
poru!enle povinnost( tvorf.jedno poro§enle povinnosti, bez ohradu na to, ď je 
spôsobené jedným poisteným samostatne alebo spoločne viacerými 
poistenými a bez ohradu na to, či je po§kodeným jedna ale !,xl viacero osôb. 

5. Nárok je: 
a) akákofvek pfsomná požiadavka voči poistenému od akejkoľvek fyzickej 

alebO právnfckej osoby- týkajúca sa akéhol<ofvek poroáenia povinnosti, 
alebo 

b) akékoľvek trestné alebo občianske súdne konanie alebo arbitrážile 
konanie proll polsteMmu vedené fyzickou alebo právnickou osobou 
týkajúce sa akéhokofVek poro§enia_povfnnostl, alebo 

c) akékoľvek správne konanie alebo administratrvne konanie alebo äetrenle 
voči poistenému týkajúce sa akéhokoľVek poru§enla povinnosti, alebo 

d) akéko!Vek správne konanie alebo· úradné konanie alebo šetrenie voči 
SpoloCnostl, týkajúce sa akéhokoľvek Poru§enfa povinnosti Poisteným. 

Akékofvek množstvo' nárokov vočJ polsfenému!ým, ktoré vyplývajtl ilie bo stl 
spoJené s jedným poru!enfm povinnosti alebo s(lriou rovnakých, podobných 
alebo stále preWeJ:lajúclch poro§eni povinnost(, ktoré vyplývajú z jednej a tej 
is!~J situácie a sli časovo, ekonomicky ale_bo právne prepojené, bude 
považované za jede"n nárok. Za dátum uplatnenia väelkých lak~chto nárokov 
bude považovaný dátum uplalnenla prvého z týchto nárokov a väetky lakélo 
nAroky budli pris!úchať k poistnému obd_obiu, počas ktorého bot uplatnený 
prvý z ijchto nárokov. · 

6. PoruAen/e práv zamestnancov znamená: 
a} neoprávnené a protizákonné skončenie pracovného pomeru zamestnanca; . 
b) skreslenie skutOČllosti, chybný opis, uvedenfe do omylu v súvislosti so 

zamestnanlm, voči Zamestnancovi alebo uchádzačov i o zamestnanie; 
c) dlskfi'mináda, obt'ažovanie; 
d) odplata, represia, neoprávnené preradenie na Inú prácu alebo 

neoprávnené nepridefovanle práce; · 
e) ponlženie zamestnanca v súvislosti so zamestnanlm, ohováranie, urážka 

na ctl, porušenie práva na súkromie; 
l) poru!enle povinnosti v súvislosti s neprijatfm uchádzača o zamestnanie, 
~enrm zamestnanca alebo prekazenfm možnosti kariérneho rastu; 

g) akýkofvek Iný m1rok v sťivlslosU s porušen!m zákonných práv zamestnanca 
v zmysle Zákonnfka práce a oslaln9ch všeobecne záväzných právnych 
predptsov. 

7. Zamestnanec je každá l"yzlcká osoba, ktorá je v pracovnom pomere 
so spoločnosťou alebo na základe dohody o prácach vykonávaných mimo 
pracovnt§ho pomeru. 

6. Dcérska spolotnosľ je akákoľvek právnická osoba uvedená v poistnej 
zmruve, v ktOfej polstnfk na začiatku doby tfvania poistenia vlastni viac než 
50% akcii s hlasovacím právom alebo obchodný podiel vyšši než 50%, a to 
prlamo alebo aj nepriamo prostrednlclvom jednej alebo viacerých svojich 
dcérskych spololnoslf, a/alebo v ktorej sa stane poistnfk ~čas doby trvania 
poistenia pfOstrednlctvom jednej alebo viacerých transakcii majiterom viac 
než 50% akcir s hlasovacfm právom či ziska obchodný podiel vyMI než 50%, 
a to priamo alebo aj nepriamo prostredl_\lctvom jednej alebo viacerých svojich 
dcérskych spolotnostl. 
Spoločnosť sa pokladá za dcérsku sj:wtočnosťlba po dobu, počas ktorej splň a 
kritériá wedené v predchádzajúcom odstavci. Dcérska spoločnosť, ktOfá má 
verejne obchodovaterné akcie alebo mä umiestnené cenné papfere na trhu s 
cenn9mi papiellll{ alebo burze s ceMýml papiermi alebo je finantoou 
in§titúckJu, nle je týmto polstenlm krytá automaticky a môže byť do poistenia 
zahrnutá len za predpokladu súhlasu poisťovateľa, ktorému predchádza 
zhodnotenie rizika na základe dodatočných Informácii vyžladan9ch 
prnsrovaterom a zaplatenl dodatočného poistného. 
Ak nie je dohodnuté Inak, poskytuje poistná zmluva poistné krytie iba pce 
porutenia povinnosti, ku ktorým dôJde v priebehu doby, keď má po/stn/k viac 
než 50 % akcU s hiasovaclm právom alebo obchodný podiel vyšši ako 50% v 
dcérskej spololnostl, a to priamo alebo aj neptlamo prostrednlclvom jednej 
alebo viacerých svojich dcérskych spololnosll. · 

9. Spriaznená spoločnosľ. . Spriaznenou. spolotn_osťou je akákol'vek 
organizácia, asociácia,_ právnick;:\ osoba, v ktorej Spolotnosť na začiatku 
alebo pred začiatkom· doby. trvania poistenia vlastnf menej ako 50% akcii 
s hlásovacrm právom alebo obchodný PQdiel nižši ako 50%, a to priamo 
alebo aj nepriamo prostrednlctvom jednej alebo viacerých svojich dcérskych 
S{J(JlOCnostf. SpriaZnenou spolo&ioslbu nie je: · 
a} žíadf!a organizácia, asociácia al~bo iná ·právnická _osoba, ktorá má sldlo, jej 

akcie sú. zaknihované alebo obchodované na burzách cenných papierov v 
Spoíených štátoch amerických, alebo 

b) akákoľvek Finantná ln§titacia. 
Na členov orgánov týchto spofočnosU sa poistenie vzťahuje len v prfpade, že 
sO tieto spoklčnostl výslovne vymenované v poistnej zmluve. 

10. Nezisková organiZácia. Nezisková organizáciá je právnická osoba založená 
podra zákooa č. 213/1997 Z.z. o neziskových organizáciách poskytujúcich 
väeobecne prospeäné služby, v znenf neskor~fCh predpisov, ktorá poskytuje 
všeobecne prospe~né služby za vopred určených a pre všetkých použfvaterov 
rovnakých podmienok a ktorej zisk sa nesmie použit v prospech zakladatefov, 
členov oroánov ani jej zamestnancov, ale sa musr použit v celom rozsahu na 
.zabezpečenie všeobecne prospešných služieb. 

11. Umit zodpovednosti za lkodu Je suma stanovená v poistnej zmluve. 
Je súhrnným limitom polstoého plnenia polsfovatora na jednu a všetky pofslné · 
udalosti po<:lra Článku 3 !?Od 2 pfsm. a), b), c} a d) VPP-00, ktoré vyplývajú 
zo všetkých nárokov, uplatnených voči poisteným počas doby trvania 
poistenia alebo počas rozSfrenej doby moinostl oznámenia nároku. Akýkofvek 
sublimit .zodpovednosti za škodu wedený v poiStnej zmluve je tiež sublimitom 
na jednu a všetky poistné udalosti počas doby trvania poistenia alebo počas 
rozJfrenej doby moinosti oznámenia nároku je v rámci celkového Umílu 
zodpovednosti za !kodu a nezvyäuje ho. 

12. Flnančf1á ln§tltúcla znamená banku, peňažný ústav, poisľovňu, leasingovú 
spofočriosr. správcu aktfv alebo Investičných fondov, investiČnú spoločnosti, 
sprostredkovatera investičných služieb, obchodnlka s cennými papiermi alebo 
komoditami, spoločnosti .zaoberajlice sa altemalfvnym· investovanrm {private 
equity, hedge fondy, nehnuteľnosli a pod.) alebO da.lšie spolOčnosti ktorých . 
činnosť je podobná s činnosťou spoločnost! uveden~ch v tomto bode. 

13. Doba trvania poistenia je doba poskytovania poistnej ochrany začfnajúca 
vznikom poistenia, ktorá je uvedená v poistnej zmluve. V prlpade .Zániku 
po/sten/a. stanovenom všeobecne .záväzn9mi právnymi predpismi pred 
uplynulfm doby trvania poistenia dojednanej v poistnej .zmluve, jS doba trvania 
poistenia zhodná s obdoblm od vziliku poistenia do jeho zániku. 

14. Spoluúl~asť je ·suma, ktorou sa podieľa spolotnosť a/alebo poistený!/ 
na poistnom plnenr .z každej poistnej udalosti, podľa toho, kto mä túto 
poVfnnosľ v konkrétnom prlpade. Spoluúčasť sa uplatňuje na väetky !kody 
vyplývajúce zo Všetkých ·nárokov _vzniknutý"ch z jedného alebO viacerých 
poru$enl povinnosti alebo· k nim sa vzťahujúcich. 

15. Retroaktlvny dátum. V poistnej zmluve je móžné dojednať, že toto pOistenie 
sa bude vzfahOvaľ aj na tkody vyplývajúce z nárokov, ktoré v.znlkll počas 
doby trvania poistenia, ale vzťahujú sa na poro§enla povinnost(, ku ktorým 
prišlo pred dálumom začiatku doby ltvania poistenia. Toto obdobie je 
ohraničené tzv. retroaktlvnym _ dáfu1J1om. · Retroaktfvny dátum je dátum 
dojednaný v poistnej zmluve á znamená dátum, kedy najskôr v minulosti 
mohlo dôjst k poro§enfu povinnosti, aby lakéto poru§enie povinnosti mohlo 
byť považované za prlélnu vzniku nároku, ktorý je krytý tý"mto polstenfm. 
Nároky vyplývajúce z poru~unla povinnosti, ku ktotým došlo pred 
retroaktlvnym dátumom, nie sú kryté týmto poistenlm. 

16. Roz§lrená doba možnosti oznámenia nároku je dodatočné obdobie 
nasledujúce po skončeni doby trvania poistenia v zmysle čL 5 týchto VPP-00, 
počas ktorého môže polstnlk a/alebo poistený zlstiľ a oznámiľ potstovaterovl 
vznik nároku alebo okofnostf, ktoré môžu viest k vzniku nárOk/!. 

17. $koda znamená akékoľvek peňažné plnenie, ktoré musf poistený v zmysle 
väeobecne záväzných právnych predpisov zaplaliť podra právoplatného 
rozsudku alebo iného právoplatného rozhodnutia alebo peňažné plnenie 
zaplatené na základe plsomne uplatneného nároku na náhradu §kody 
v rozsahu, za ktorý poistený zodpovedá podta väeobecne závl:lzných 
právnych predpisov. Škoda nezahfňa pokuty, penále, exemplárne a peňažné 
tresty a iné sankcle uložené v .zmysle väeobecne záväzných právnych 
predpisov priamo poistenému ,dane, ani žiadne §kody, ktoré so v zmysle 
väeobecne záväzných právnych predpisov nepoistiteľné. Polslenlm sú však 



kryté narok.y voči poisteným vyp!Yvajtke z pokút, penále, resp. Inýc ll sankcii 
uložených v zmysle všeobecne záväznýť;h právnych predpisov spofoCnosti 
alebo tretej osobe v dôsledku poru$enla povinnos(( poisteného. 

18. Znečfsťujdce látky. Znečisťujúce látky znarnenaj(l akékoľvek pevnó, 
kvapalné, plynné alebo tepelné dráždivé látky alebo kontaminanty, vrátane 
dymu, pary, sadzi, výparov, kyselin, zásaditých látok, jedovatých 
chemikálii, tekutfn, plynov a odpadových látok, ropa, olej, ropné produkty, 
zdravotnkky odpad, azbest alebo výrobky obsahujúce azbest, huby, 
plesne, olovo alebo výrobky obsahujúce olovo a odpadové látky z olova, 
ďalšie chemické substancie alebo znečisťujúce látky v pôde, atmosfére 
alebo akékoľvek tečúce tekutiny alebo voda v umelých zásobnlkoch. 
Odpadové látky zahŕňajú okrem iných aj materiály recyklované, 
prepracované alebo rekultivované. 

19. Cenné papiere sú nasledovné nástroje: 
a) akcie, dočasné listy, podielové listy, dlhopisy, vkladové listy, pokladničné 

poukážky, vkladné knižky, kupóny, zmenky, šeky, cestovné šeky, 
ná!ožné lis!y, skladištné listy, skladiskové akékoľvek záložné llsly, 
tovarové záložné lls!y, družstevné podielnické listy, Investičné certifikáty, 
pripadne Iné cenné papiere v zmysle všeobecne záväzných právnych 
predpisov alebo 

b} Iné plsomné potvrdenia vzťahujúce sa k cenným papierom uvedeným 
pod pfsm. a) tohto odseku. 

20. Transakcia znamená: 
a) zlúčenie alebo splynutie spofočnosfi s inou prá.vnickou osobou alebo 
b) predaj .50 % alebo viac aktrv spoločnosti Inej fyzickej alebo právnickej 

osobe alebo 
c) skutočnosť, keď Iná právnlckä. osoba ale. bo fyzická osoba ziska viac_ ako 

50% akci! spo/očnosfl s hlasovacfm právom alebo väčšinový podiel na 
hlasovaclch právach v spoločnosti alebo 

d) akákofvek právnická alebo -ryzická osoba alebo právnické alebo fyzické 
osoby konaJúce v zhode zlskajú kontrolu nad menovanl(ll väčšiny 
členov pr:edstavenstva alebo konaterov spolotnos/1, alebo 

e} vstup spoločnosti do likvidácie, zavedenie ·m:.teneJ správy, vyhlásenie 
konkurzu na majetok spololnosli alebo stav platobnej neschopnosti 
spofotnOSII. 

21. N~klady na styk s verejnosťou a zac/Jovanfe dobrého mona sú 
akékol'vek účelne vynaložené, odôvodnené a nevyhnutné poplatky 
a výdavky, ktoré vznikU poistenému a boU vynaložené s predchádzajúcim 
plsomným súhlasom poisťovateľa za účelom obmedziť alebo eliminovať 
negatlvnu publicitu a ujmu na dobrom mene poisteného v súvislosti s 
nárokom krytým týmto polstenrm. 

22. Náklady obhajoby zahfňajú: 
a) náklady obhaJoby poisteného v pripravnom konan! a pred súdom 

v trestnom konani vedenom proti nemu, ak je vedené v súvislosti 
s nárokom na náhradu ~l<ody; 

b) lfovy občianskeho súdneho konania o náhrade ~kody pred_prfslu~ným 
orgánom, ak toto konanie bolo potrebné na zistenie zodpovednosti za 
škodu poisteného alebo výšky plnenia polsťovatera, pokiar je poistený 
povinný k:h uhradiť {znášaľ}; 

c) náklady právneho zastúpenia poisteného 'l konani o náhrade škody, ako 
aj náklady mimosúdneho prerokovania nárokov poškodeného vzniknuté 
poši<odenému; 

d} náklady na externých konzultantov a Iné náklady vynaložené poisteným 
pri zmierňovanr škody, resp. pri riešenf vzniknutého narok.u, ktorý sa 
vzt'ahuje k I'Jdajnému porušeniu povinnosti. 

Vynaloženie akýchkofvek nákladov obhajoby musi byť vopred pfsomne 
odsúhlasené polsťovalefom. Náklady obhajoby nezahŕňajú žiadne mzdové 
náklady, benefity, bonusy a pod. vynaložené na strane poisteného, 
po/4tnlka alebo spolotnosti. · 

Člänok 3 
Rozsah krytia 

1. Porstnou udalosťou podfa týchto poistných podrnien~k je vznik nároku voč!. 
poistenému/fm, ktorý je krytý týmito VPP-00 a osobitným_! zmluvnými 
doJednanlaml uzatvorenej poistnej zmluvy. Podnlienkou vzniku näroku na 
poistné plnenie je, že nárok bol prvýkrát uplatnený a oznámený polsťovatefovi 
alebo okolriostl, ktoré viedli k vzniku nároku boli prvýkrát oznámené 
poisťovateľovi počas doby trvania poistenia alebo počas rozšfrenej doby 
motnostl oznčlmenia nárOku a zároveň sa nárok vzťahuje na porušenia 
povinnosti po{sten9mli, ku ktorým· došlo pred skončenfril doby trvania 
poistffnía uvedenej v.pol'slnej zmluve, najskôr však po dátume vzniku 
poistenia alebo po retroaktlvnom dátume, ak je dojednaný v poistnej ~mluve: 

2. Po!sťovater zaplati: 
a) za poisteného poistné plnenie za $k.odu spôsobenú poisteilýmfl v dôsledkU 

poru~enla povlnnostf, za Podmienky, že nárok je krytý týmto poistenlm s 
výnimkou prfpadov, ked za po/stentJhofých už spoločnosť zaplatila 
odškodnenie poškodenémulým. (Poistenie členov orgánov Spoločnost!); 

b) spofotnosll poistné plnenie za ~kodu spôsobenú poisteným/l v dOsledku 
poro§enla povlnnostf, za podmlanky, že nárok je krytý týmto pofstenlm 
v rozsahu, v akom spolotnosť oprávnene nahradila $kodu 
po§kodenému/ným, avšak maximálne do výšky, v akej spolotnosť 
skutočne ~kodu nahradila {Poistenie náhrady Spo/očnosf1); 

c) m1k/ady obhajoby ktoréhokol'vek poisteného v pr/pada nárokov uplatnených 
v zmysle pfsm. a) a b) ods. 2 tohto článku VPP-DO v súdnom alebo 
mimosúdnom konan/ vedenom proll poistenému až do úplného 
uspokojenia nároku, vždy však maximálne do výšky limitu zodpovednosti 
za §kodu uvedeného v poistnej zmluve; 

d) náklady na styk s verejnosťou a zachovanie dobrého mena. 

Článok 4 
Výluky z poistenia 

1. Poistenie podľa týchto VPP-DO sa nevzťahuje na $k.odu vyplývajúcu z nároku 
uplatneného voči polstenémulým, ktorá vyplýva: 
a) z úmyselného poruWnla povinnosti, úmyselného trestného činu, podvodu, 

úmyselného zneužitia právomoci, alebo akéhokoľvek iného činu alebo 
porušenia povinnostr, ktoré bolo vykonané s vedomim poisteného, že ide 
o poru§enie povinnosti, alebo právneho záväzku. Táto výluka sa vzl'ahuje len 
na poisteného, ktorý sa dopustil týchto činov a nie na ostatných poistených 
a môže byt' uplatnená len na základe priznania poisteného, právoplatného 
rozhodnutia súdu alebo Iného právoplatného rozhodnutia; 

b) zo skutočnosti aleiXl porušen/a povlnnostf, ktoré boli alebo mohl/ byť známe 
poistenému pred začiatkom doby ttvania po/sten/a ako okolnosti vedúce 
k vzniku nároku; 
z m~rokov, ktoré existovali pred začiatkom doby trvania poistenia alebo 
z nárokov alebo skutočnosti, ktoré boli oznámené pred začiatkom doby 
trvania poistenia; 

o) priamo alebo nepriamo z úrazu, choroby, poškodenia zdravia, smrti alebo 
akejkol'vek duševnej poruchy akokoľvek zeprlčlnených, z poškodenia alebo 
zo zničenia hmotného majetku a to vrátane straty možnosti využitia tohto 
majetku. Táto výluka v súvislosti so zodpovednosľou za škodu za poru~enie 
práv zamestnancov nezahŕňa akúkoľvek duševnú poruchu; 

d) priamo alebo nepriamo 
i) zo skutočného,. údajného alebo hroziaceho vypustenia, úniku alebo 

rozptýlenia znetlstlljúcich látok na alebo do pôdy, atmosféry alebo 
akéhakofvek vodného zdroja, vodného telesa, čl už takéto vypustenie, únik 
alebo rozptýlenie bofo úmyselné alebo nähodné:. 

ii) z požiadavky aletio nariadenia testoy;;~ť, monitorovať, vyčlstiľ, odstrániť, 
zadržať, spracovaľ, detoxikoVať aiebo néutraWzovaťznetlsttjúce látky; 

Táto výluka sa ne\tzľahuje na náklady obllajoby poklar sa takýto/éto 
incidenVy, z ktorých vznikol nárok, uskutočnili mimo jurisdikciu Spojených 
š.tátov amerických a Kanady, Ich teritórir a územi a konanie v súvislOsti 
s takýmito nárokmi sa koná mimo jurisdikciu Kanady a Spojených štátov 
amerických_, Ich teritórll a územr; · 

e) z uzatvorenia, porušenia povinnosti uzatvoriľ, n~uzatvorenla akéhokofVek 
typu poistenia, či už zákonného, povinne zmluvného alebo akéhokol'vek 
iného, takisto z neschopnosti, nemožnosti spoločnosti alebo poistenéhofých 
ziskať akékofvek poistné plnenie z akéhokOfVek poistenia spoločnosti alebo 
po/stenéholých kvOU platobnej neschopnosti poisťovne, v ktorej toto poistenie 
bolo uzatvorené, uhradiť poistné plnenie alebo jeho časť; 

f) zo skutačného alebo zamýšraného obchodu alebo ponuky na predaj a~bo 
kúpu alebo umiestnenie akýchkoFvek cenn9ch papierov akejkoľvek súkromnej 
spoločnosti alebo akciovej spoločnosti, vrátane ale nie len prvotnej emisie 
cenných papierov, sekundárnej emisie Cenných papier alebo súkromného 
umiestnenia cenn'9ch papierov, ; 

g} z alebo súvisia s poskytnutlm alebo neposkytnutim akýchkoľvek 
poradenských, konzultačných, sprostredkovateľských, znaleckých, 
telekomunikačných, investičných, účtovnfckych, audllorskýc~, IT, alebo 
akýchkofVek ·Iných služieb za úhradu spoločnosťou alebo poisteným 
v prospech trétlch osôb; 

h) zo zodpovednosti za škodu spôsobenú vadou výrobku, vadou poskytnutých 
služieb, alebo z potreby stiahnutia výrobkov _z trhu vrátane všetkých nákladov 
spojených so sttahnutlm výrobkov z trhu. 

2. V poistnej zmluve je možné dojednať aj Iné špecifické výluky. 

článok 5 
Rozätrenä doba možnosti oZnámenia näroku 

V prfpade, že spo/otnosť n·euzatvOfl poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú 
členmi Oigánov spoločnosti na ďalšie poistné obdobie u poisťovateľa ani u žiadneho 
Iného polsťovatera, ani nebude krytá prali tomuto riziku prostrednictvom 
programového krytia materskou spoločnosťou ·ani žiadnym Iným spôsobom alebo 
nedošlo 'k zániku poistenia z dôvodu neplatenia poistného riadne a včas, plalf 
automallcké rozšfrenie doby molnosll oznámenia nároku poisťovateľovi v dlžka 30 dni 
od skončerUa doby /IVan/a poistenia u poistbvatefa, pokiaľ nie je dojednané Inak, bez 
zaj:llatenla dodatočného poistného. 
SpoloCnosť má zároveň právo pred skončenfm doby trvania Poistenia dojednať" za 
dodatočné- poistné stanovené poisťovateľom v poistnej zmlwe -roz~lrenú dobu 
molnosli oznámenia nároku poisťovateľovi dlhšiu ako 30 dni. PÓdmlenkaml 
dojednania rozšlrenej dobu ino l nosti oznámenia nároku sú: 

a) plsomná žiadosť o dojednanie rozšfrenej doby molnosff oznámenia 
nároku bude_ poisťovateľovi doručená minimálna 30 dol pred skončenim doby 
IIVania poistenia a 

b) rozšlrená dQba molnostl oznámenia nároku sa bude vzťahovať ten na 
poru~enia povlnnosil, ku ktorým došlo pred skončenfm doby /IVan/a pofsfenia 
podľa poistnej zmluvy a 

c) polstený/f a/alebo spo/otnosť nemá/nemajú uzatvorené ani neuzatvorla 
'ti priebehu rozšfrenej doby moinosfl oznámenia nároku žiadne iné pofstenle, 
ktoré by krylo Ich zodpovednosť za äkodu a vzťahovalo by sa na obdobie, na 
ktoré sa vzťahuje poistná zmluva. 

Článok 6 
Poistné plnenie 

1. Spololnosť a pofsten9fl sú povinnl pfsomne oznámiť poisťovatefovi uplatnenie 
nároku bez zbytočného odkladu, najneskôr však dq 30 dnf od uplatnenia nároku 
na náhradu škody voči pofstenémul9m a vyjadriť sa k nároku, k požadovanej 
náhrade a jej výške. V prfpade, že nesplnenie tejto povinnosti malo za následok 
zvýšenie poistného plnenia poisťovateľa, je poisťovateľ oprávnený uplatniť voči 
poistenému alebo spolotnosfl, podra toho, kto spôsobU nesplnenie tejto 
povinnosti, sankciu až do výšky sumy o akťi sa poistné plnenie z tohto dôvodu 
zvýšilo. 
2. Pofsten911 a spolotnosť sú povinn! predchádzať možnosti vzniku poistnej 

udalosti a ak poistná udalosť vznikla, sú povlnnf vykonať všetky účelné 
opatrenia smerujúce k tomu, aby sa vzniknutá škoda ďalej nez.väčšovala, 

3. Ak spofotnosť alebo po/sten911 spôsobi zvýšenie nákladov pofsťovatefovl tým, 
že treba rozhodujúce skutočnosti zisťovať opätovne, pripadne oneskoreným 
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oznámením vzniku nároku zavinl, že poistbvatef nebude môď včas poskytnúľ 
náhradu škody, má poisťovatef nárok na náhradu časU poistného plnenia vo 
výške takto vzniknutých nákladov od spolotnosti alebo poisteného. 

4. Ak sa poist'ovatef dozvle až po poistnej udalosti, že jej príčinou je skuločoosf, 
ktorú pm vedome nepravdivé alebo neúplné odpovede nemohol zistiť pri 
dojednávani poistenia, a ktorá pre uzatvorenie poistnej zmluvy bola 
podstatná, je oprávnený poistné plnenie odmietnuť. Odmietnutlm plnenia 
dojednané poistenie zanikne. 

5. Poistné plnenie za všetky poistné udalosti z nárokov uplatnenYch počas doby 
trvania poistenia, pripadne zároveň aj počas rozšfrenej doby možnosti 
oznámenia nároku, v žiadnom prfpade nemôže prekročiť fimit zodpovednosti 
za škodu uvedený v poistnej zmluve. 

Clánok 7 
Obhajoba a náklady obhajoby 

1. Poistený!( sú oprávnen/ a povinn/ využiť všetky dostupné právne prostriedky 
k obrana voči uplatnenému nároku. Spololnosť a ·poístený/1 poskytnú 
súčinnosť polsťovatefovi, budú plne spolupracovať a poskytnú mu všetky 
informácie, o ktoré polsťovatef odôvodnene požiada, ča je podmienkou pre 
povlnnosr poisťovateľa nahradiť vzniknuté škody. 

2. V pr/pada vzniku nároku uhradl poisťovatel za poisteného nákfady obhajoby v 
súvislosti so vzniknutým nárokom v zmysle po{stnej zmluvy až do doby jeho 
konečného uspokojenia. 

3. Poistený/l nie sil oprávnen! uznar bez predchádzajúceho pisomného súhlasu 
poisťovatefa zodpovednosť voči po§korfenému, neuzavrll žiadnu zmluvu o 
vyrovnanf. · nepodriadla . sa ž!adnemu rozhodnutiu a nevynaložia žiadne 
náklady obhaj()by. Iba tie minlosúdne vyrovnania, rozhodnutia a náklady 
obhajoby, s ktorými polsťovatel plsomne súhlasil, môŽu byť považované za 
klyté týmto polstenfm. 

4. Spolotoosť a polstehýlf nemôžu bez predchádzajúceho súhlasu polstovatela 
uzavrklľ súdny zmier, ani uzavrieť dohodu o mimosúdnom vyrovnanf. 

5. Ppistenýll a spo/otoosť SO jxwlnnl odvolať sa _včas proti rozhodnutiu 
pc/slušných orgánov o náhrade Skody, k~t;)fé je akokoľvek v Ich neprospech, 
poki<:lf sa nedohodne s polsťovatelom Inak. 

6. Akýkofvek právny zástupca, advokát, právnik a pod., ktorý bude právne 
zastupovar poisteného, musi byt' Vúpfed odsúhlasený polsťovatefom. Náklady 
obhajoby za takéhoto právneho zástupcu, advokáta, právnika, a pod. uhradl 
polsťovateflen v prfj)ade,-že Ich vopred pfsomne odsúhfasil.-

7. PolsťovatefvyplaU primeraný preddavok na náklady obhajoby v prípade, že sa 
jedná o nárok krytý polstenlm, ak o to poistený požiada. 

8. Ak nárok na náhradu ~kody n!e je krytý týmto poislenfm, potom všetky 
dovtedy vynaložené náklady obhajoby, ktoré polsťovatef nahradil musia byť 
vrátené polsťovatefovl. Náklady obhajoby musia byť polsťovatelovi vrátené aj 
v pdpade, ak je Ich v zmysle právoplatného rozsudku povinný uhradiť 
navrllovater. 

9 .. Náldady obhajoby budú uhradené v rámd celkovéhQ limitu zodpovednosti za 
~uvedeného v poistnej zmlwe, poklal' nie je v poistnej zmluve dojednané Inak. 

Článok a 
Doba trvania poistenia. Poistné obdobie. 

1. Doba trvania poistenia je doba uvedená v poistnej zmluve pre tenlo 6čel, 
počas ktorej poísfovatef poskytuje poístenémulým poistnú ochranu v s.úlade s 
ustanoveniami týctlto VPP-DO a polst11ej zmluvy. 

2. Doba trvania poistenia konči dátumom uvedeným v poistnej zrJ11uve. V prlpade, 
že poistenie zanikne pred dátumom určeným v poistnej zrn!tive, doba trvania 
poistenia konči diiorn zániku poistenia v zmysle čl. 12 VPP-00. 

3. Ak nie je v poistnej zmluve dohodnuté inak, poistné obdobie je totožné 
s dobou úvanla poistenia. Za každé poistné obťiobie sa plalf poistné, ktoré je 
stanovené v poistnej zmluve. · · 

Článok 9 
Poistné a splatnosť poistného 

1. Po/stn/k je polÍinný plaliľ za dohodnuté: poistné obdobi6 poistné, ktOfé je 
splatné v zrriys!e dojednania uvedeného v poistnej zmluve. 

2. Ak bolo dohodnuté platenie poistného v spfálkach, platr, že nezaplatenfm 
splátky poistného sa poistné stáva, dňom nasledujúcim po dni splatnosti 
nezaplatenej splátky, splatným za celé poistné obdobie. 

3. V zmysle všeobecne závl:lzný<::h ptávnych predpisov nezaplatenfm 
jednorazovéhO poistného alebo poistného za prvé poistné obdobie do troch 
mesiacov od dátumu jeho splatnosti poistenie zanlká.dňom uplynutia tejto lehoty. 

4. Ak je poistnlk v omeškanl s platenfm poistného, je povinný polsťovatefovi 
zaplatiť úrok z omeškania v zmysle v!eobecne záväzných.právnyCh pre<lplsov. 

Článok 10 
Práva a povinnosti poistených. polstnlka a poisťovateľa 

1. Polstenýn a po/stn/k sú povinnf pravdivo a úplne odpovedať na všetky otázky 
pofsťovatefa pri dojednávani poistenia, ktoré sú pre uzatvorenie poistnej zmluvy 
podstatné. 

2. Po/stn/k je povinn~ plsomne oznámiť poisfovafefovi bez zbytočného odkladu 
akúkor'vek podstatnú zmenu v predmete svojej činnosti, väelky skutočnosti, ktoré 
môžu mať vplyv na zmenu charakteru poisťovaného rizika, najmä však 
skuločnostl súvisiace so zmenou vlastrilckej štruktúry spo/_olnostl, zásadnou 
zmenou v orgánoch spoločnosti a podobne. V prlpade zmeny v charaktere rizika 
dojednaného v poistnej zmluve, je poisťovatef oprávnený rozhodnúť o odmietnuti 
alebo pdjaU rozšfrenla poistného krytia po oznámeni takejto zmeny spolotnost'ou 
a v prtpada prijatia stanovlr dodatočné poistné za zmenu charakteru rizika, pre 
ktoré je poistenie dojednané. 

3. V prfpade, že počas doby trvania poistenia dôjde k transakcii, poistnlk Je 
povinn9 o tom bezodkladne Informovať polsľovateta, najneskôr však do 30 dnf 
po dáiUme transakcia a poistenie sa bude vzťahovať Jen na poru$enia 
povinnosti ku ktorým došlo pred dátumom transakcie. V prlpade, že dôjde 
k situácU uvedenej v čl. ll bod 20 pfsm. b), c) alebo d) týchto VPP-DO 

a spofolnosť ani po dátume takejto transakcie nebude krytá. pros!rednfctvoo1 
iMj poistnej zmluvy pre poistenie zodpovednosti za škoďu spôsobenú čtetlmi 
Ofgánov spoločnosti, bude sa toto poistenie vzrahovar aj na pom!enia 
povinnosti, ku ktorým dôjde po dátume transakcie. 

4. Poistený je povlnný dbaf o to, aby poistná uda!osr nenastala, doddiavar všetky 
všeobecne záväzné právne predpisy a záväzné normy, ktoré sa vzťahujú k jeho 
činnosti, nesmie porušovať povinnosti smerujúce k odvráteniu alebo zmenšeniu 
rlzlka, je povinný bezodkladne odstrániť každú chybu alebo nebezpečenstvo, o 
ktorom sa dozvie a ktoré by mohlo mať vplyv na vznik poistnej udalosti, alebo 
prijať také preventrvne opatrenia, aké je možné rozumne požadovať. 

5. Polstnlk je pred uzatvorenlm poistenia povinný informovať poisfovatefa 
o exlstencll Inej ·polslnej zmluvy, ktorá poskytuje ochranu rovnakého alebo 
podobného charakteru. Ak sl polstnlk tuto povinnost' nesplnf, v prfpade poistnej 
udalosti, ktorá je krylá viacerými poistnými zmluvami pre poistenie 
zodpovednosti za škodu spôsobenú členmi orgánov spoločnosU uzavretými 
v rámci A!llanz Group, bude najvyMI dostupný limit dojednaný v takýchto 
poistných zmluvách predstavovar zároveň maximálny agregovaný limit plnenia 
Allianz Group pre túto poistnú udalosť. 

6. Polst'ovatel je povinný odškodniť spolo&losť alebo vyplatif poistné pfnenie 
za poisteného v prlpade vzniku ~kody, ktorá je krytá poistnou zmluvou. 

7. Polsťovatef má právo kedykoľvek skontro!ovar akúkoľvek dokumentáciu 
týkajúcu sa poisteného rizika a poistený alebo sf)Oiotnosť mu mus!a pfsomne 
oznámtr závafné skutočnosti a poskytnúť väetky potrebné informácie 
a dokumentáciu pre účely vyhodnotenia poisteného rizika. 

8. V prlpade, že dotaznlk pre polstenie·at~bo akýk.OfVek Iný dokument poskytnutý 
polsťOV?tetovl spofotnosťou alf;lbo poisteným/, ktorý je podkladom pre poistenie, 
obsahuje akékoľvek ~tipi'avdlvé· alebo neúplné informácie, .dalej v prfpade, že 
spolotnosť alebo polstnlk a!E!bo ktokoľvek konajdci v Ich mene používa 
úmyselne nepravdivé Informácie z vlastnej vôle alebo s vedomfm poistených 
alebo s úmyslom iJskať akúkoľvek výhodu z tohto poistenia; je polsťova_tef 
oprávnený do troch mesiacov od zistenia uvedenej skut<>čnosU od poislrlej 
zmluvy odstúpiť. Odstúpenfm od zmltiVY všetky práv.a na plnenie zanikajú-. 

9. Poisťovatefnemá povinnOsť dOjednať práyne zastúpenie pre poisteMho. 
10. Poisťovatef má právo aktlvne sa pripojiť k spolotnostl a poisteným vo veci 

obhajoby a jednania o vyrovnani nároku. O akýcllkol'vek mimosúdnych 
rokovaniach o náhrade ~kody v súvislosti s polstenlm podfa týchto VPP.IJO 
medzi po$kodeným a poisteným alebo spoločnosťou musi byť poisťovateľ bez 
zbytočného odkladu· pfsomne lnfonnovaný, Inak neposkytne poistné plnenie. 

11. Ak poistený má proti inej osobe alebo osobám prävo na náhradu ~kody alebo 
iné obdobné právo, prechádza toto právo na polsťovatefa, a l:o do výšky plnenia, 
ktoré im polsfovatef poskytol. Poistený alebo spoločnosť sú povinn! vykonaf 
všetky opatrenia za účelom zabezpečenia prechodu týchto práv na 
poisťovatera. 

Článok 11 
územná platnosť poistenia 

POistenie sa vzrahuje na náioky uplatnené YOčl poisteným, ktoré vznlkli na územi 
celého sveta s výnimkou USA a Kanady. 

1. Poistenie zanikne: 

Článok 12 
Zánik poistenia 

a) uplynulfm doby, na ktorú bolo dojednané; 
b} pfsomnou výpoveďou jednej zo zmluvných strán do dvoch mesiacov po 

uzavrel( poistnej zmluvy. Výpovedná lehota je osemdenná odo dňa 
dOfučenla. "výpovede, jej uptynutlm poistenie zaniká; 

c} ak Je poistenie dojednané na.dobu neurčitú, pfsomnou yYpoveďou ku konw 
po{stného obdobia, pričom výpoveď musi byť doručená druhej zmluvnej 
strane najneskôr šesť týždňov pred uplynutlm poistného obdobia; 

d) nezapfatenlm poistného v súlade so väecbecne záväzn9ml právnymi 
predpismi a týmito VPP-DO; 

e) zrušenfm spoločnosti v zmysle všeobecne závazných právnych predpisov, 
vyhlásenfm konkurzu na majetok spolotnosti, stratou oprávnenia podnikať; 

t) poistnlk .aj polsľovater majú právo po každej poistnej udalosti poist~nie 
plsomne vypovedať, najneskôr -však do 1 mesiaca od výplaty alebo 
zamietnutia poistného plnenia polsľovaterom. Výpovedná lehota je 15-denná 
a Jej uplýnutlm poistenie zanikne. · 

g) poistenie dalej zanikne, ak sl polsťovatel uptatnl právo od poistnej zmluvy 
. !)dstúpiť v prfpade zistenia, že spo/oČ(Iosť a polsten9R pri do]ednávanl 
poistenia. alebo zmene poistenia vedome uviedli nepravdivé Informácie, 
!lepravdivé alebo neúplné odpovede na otázky polsťovatefa a poísťóvatef by 
v prlpäde pravdivých a úplných Informácii a odpovedi poistenie nedojednal.. 
Polsťovatef sl môže toto právo uplatniť do 3 mesiacov odo dňa, kedy takúto 
skutočnosr _zistil, potom právo zanikne. 

Článok 13 
Doručovanie pfsomnosti 

Po/stn/k je povinný pfsomne oznámiť poisťovateľovi zmenu svojej adresy bez 
zbytočného odkladu, Po!sťovatet zaslala pfsonmosli na poslednú známu adresu 
po/stn/ka alebo poisteného Pfsomnosť polsfovatefa určená polstnlkovl alebo 
pofsten~mu (dalej len adresát) sa považuje za doručenú dňom prevzatia 
pfsomnosU adresátom alebo dňom, kedy adresát prevzatie pfsomnosli odoprel. 
V prfpade, že sa plsomnosr uloži na poäle kvôli nezastihnutlu adresáta· s tým, že si 
ju adresát v prfslušnej lehote nevyzdvihol na pošte, považuje sa za doručenú 
v posledný deň tejto lehoty, aj ked sa adresát o jej u!oženf nedozvedel. 

Článok 14 
Záverečné ustanovenia 

1. Akékoľvek spory v súvislosti s týmlto VPP-DO a poistnou zmluvou spadajú 
do pôsobnosti súdov Slovenskej republiky. 

2. Všetky prfpadné zmeny v poistnej zmluve sa realizujú pfsomnou formou a len 
po vzáJomnej dohode obidvoch zmluvných strán. 

3. Tieto všeobecné poistné podmienky nadobúdaj(l účinnosť dňom 15.03.2009. 
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DOTAZNÍK 

Dircctors and Officers Liability Insurance Questionnaire 

Poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú 
členmi m·gánov spoločnosti 

K tomuto Dotaznílm je potrebné priložiť nasledovné dokumenty: 

l. Výročnú správu spoločnosti za posledné dva roky. 
2. Kópiu účtovnej závierky vrátane výroku audítora k 31.12 posledných dvoch uzavretých účtovných rokov 
(Súvaha, Výkaz ziskov a strát a výkaz Cash Flow). 
3. Výpis z obchodného registra Spoločnosti.. 
4. Stanovy spoločnosti. . 
5. Zmluvu upravujúcu vzťah medzi Spoločnost'ou a členmi predstavenstva, dozornej rady a konatel'mi 
Spoločnosti (kópie nemusia obsahovať citlivé osobné údaje jednotlivých osôb) 

Informácie uvedené v Dotazníku sú dôvemé. 
Vyplnenie dotazníka nezaväzuje ani Spoločnosť ani poistitel'a k uzavretiu poistnej zmluvy. V prípade 
uzavretia poistnej zmluvy sa tento Dotazník stáva jej neoddelitel'nou súčast'ou. 

l. Názov Spoločnosti l 
VODODOHOSPODÁRSKA VÝSTAVBA, ŠTÁTNY PODNIK žiadatel'a: 

2. Sídlo Spoločnosti l adresa: P.O.BOX45 
Karloveská 2 
842 04 Bratislava 

. 

3. Právna forma spoločnosti: štátny podnik 

4. P•·edmet činnosti spoločnosti: Výpis z Obchodného registra Okresného súdu Bratislava I, oddiel 
Pš, vložka č. 32IB, číslo B-8915110, zo dňa 30.09.2010 

Hlavné dmhy činnosti spoločnosti: 

Prevádzkovanie vodných stavieb 

Výroba a dodávka elektriny 

Prevádzkovanie energetickej časti VE 
Gabčíkovo 

Vykonávanie inžiniersko-investorskej činnosti 
a poskytovanie technickej pomoci investorom 
v investičnej výstavbe 

Vykonávanie technicko-bezpečnostného 
dohl'adu podľa osobitných predpisov 

Vykonávanie projektovej činnosti 

Vykonávanie bytových a občianskych stavieb 
Vykonávanie inžinierskych stavieb 
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DOTAZNÍK 

Komplexné vykonávanie inžiniersko-
geologického prieskumu 

Výkon činnosti stavebného dozoru 

5. Dátum vzniku spoločnosti: 1.1.1989 

6. Počet zamestnancov 228 
spoločnosti: 

7. Máte záujem ajo poistenie 
D Áno orgánov v dcérskych 

spoločnostiach? X Nie 

(ak ste odpovedali Nie, pokračujte otázkou číslo 9.) 

8. Uved'te zoznam dcérskych Názov Krajina % 
spoločností, ktoré.majú byť dcérskej spoločnosti registrácie podiel 
kryté poistnou zmluvou: v spol. 

L 

2. 

V prípade poisťovania dcérskych spoločností je potrebné doložiť Konsolidovanú účtovnú závierku za 
posledné 2 účtovné roky. V prípade, že nie je k dispozícii, postačuje auditovaná Súvaha a Výkaz ziskov 
a strát každei z dcérsky~h spoločností. . . 
9. Sú akcie vašej Spoločnosti a) Burza cenných papierov v Bratislave (BCPB): 
alebo ktorejkol'vek z dcérskych 
spoločnosti obcllodovatel'né na: DAno 

X Nie 

b) iná, zahraničná burza (uveďte názov): 

O Áno 
X Nie 

Dátum zápisu Spoločnosti na 
burze CP: 
Sú akcie Spoločnosti 
kótované na burze CP?: 
Trhová cena akcie ku dňu 
vyplnenia Dotazníka: 
Maximálna cena akcie za 

_l)Osledných 12 mesiacov: 
Minimálna cena akcie za 
posledných 12 mesiacov: 
Celkový objem obchodov za 
posledných 12 mesiacov: 
Celkový počet akci! 
obchodovatel'ných na burze: . 

10. Al<cie Spoločnosti: Výška základného imania 
Spoločnosti: 

Nominálna hodnota akcií: 
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DOTAZNÍK 

Počet vydaných akcií: 

Počet akcionárov l 
spoločníkov: 

Výška podielu(%), resp. 
počet akcií vo vlastníctve 
členov orgánov spoločnosti: 
%podiel akcií podľa typu: Akcie na meno 

Akcie na domčiteľa 
Zamestnanecké akcie 
Prioritné akcie 
Iné, uveďte typ 

ll. Vymenujte všetl<ých Názov l meno akcionára, %-ny podiel 
akcionárov (spoločuílmv), ktorí spoločníka: v Spoločnosti: 
vlastnia viac alm 10% akcií 
( obch.podielov) Spoločnosti: 

.l. 
2. 

12. Zmenila spoločnosť 
Áno l upresnite: v posledných 2 rolmch u 

lmpitálovú štruktút•n 
(zvýšenie/zníženie Zl a pod.)? X Nie 

B. Zlúčila sa alebo Splynula 
. 

Spoločnosť s inou spoločnosťou, o Áno l upresnite kedy, s kým, podiel akcií: 
alebo nastali iné zmeny vo 
vlastníckej štrul<túre počas 
posledných 2 rokov? X Nie 

14. Zlučuje sa práve alebo 
Áno l upresnite s kým, podiel akcií: splýva Spoločnost' s ino it o 

spoločnosťou alebo nastávajú 
iné zmeny vo vlastníckej 
štruktúre spoločnosti? X Nie 

· 15. Boli vyššie uvedené zmeny 
Áno l upresnite dátum VZ a priložte kópiu uznesenia: v otázkach 12., 13., 14. o 

schválené Valným 
zhromaždením S110loč.? 

o Nie 

16. Je Spoločnosť informovaná, 
Áno l upresnite: že má iná právniclm alebo o 

fyzická osoba v pláne zalcúpit', 
či iualt ziskat' akcie Spoločnosti 
? X Nie 
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17. Informácie o existujúcom Mala spoločnosť už skôr 
poisteni zodpovednosti členov uzatvorené takéto poistenie X Áno 
orgánov spoločnosti: v ktorejkol'vek poisťovni? o Nie 

Názov poisťovne: Allianz- Slovenská 
poisťovňa, a.s. 

Doba trvania poistenia: 1.12.2011-30.11.2012 

Retroaktívny dátum: áno 

Limity plnenia: 5. 000 000,- EUR 

Skodovosť, počet škôd: O ks· 

Dôvod ukončenia zmluvy: . Doba určitá 

18, Požadované Jloistné krytie: Limity pluenia: 5.000 000,- EUR 
(max. 3 varianty) 

Retroaktlvliy dáti1m: 1.1.2005 

U zemná platnosť poistenia: Celý svet s výnimkou USA a 
Kanady 

19. Má niektorý z členov predstavenstva, dozornej rady alebo konatel'ov Spoločnosti informácie o udalosti, 
z ktorej by mohli vyplývať nároky voči poistitel'ovi, v prípade uzatvorenia poistenia zodpovednosti za 
škodu spôsobenú členmi orgánov spoločnosti? 

o Áno /u presn ite na osobitne priloženom hlavičkovom papieri vašej Spoločnosti s podpisom štat.orgánn 

x Nie 

20. Bola podaná žaloba proti súčasnému členovi predstavenstva, dozornej rady alebo konateľovi Vašej 
Spoločnosti (alebo dcérskych spoločností), z ktorej by vyplývala povinnosť existujúceho alebo 
nasledujúceho poistitel'a vyplatiť poistné plnenie z poistenia zodpovednosti za škodu spôsobenú člernni 
orgánov spoločnosti? · 

o Áno /upresni te na osobitne priloženom hlavičkovom papieri vašej spoločnosti s podpisom štat.orgánu 

x Nie 

21. Uved'te všetky zmeny Zmeny vo vedeni podniku: 
v predstavenstve, DR Zme11y vo /1111kcii gellerálllello rltulitel'a štát11ello potlllikw 
(lwnatel'ov) za posledných 6 Ing. Ladislav Gáll - dňa 24.04.2012 odvolaný z funkcie generálneho 
mesiacov: tiaditel'a štátneho podniku 

Ing. Ladislav Lazár - dňa 02.07.2012 tnenovaný do funkcie 
generálneho riaditeľa štátneho podniku 

Zme11y v ztistupcocll gellerálllello riaditel' a šttitllello potl11ikw 
Ing. Peter Antal - dňa 31.03.2011 ukončenie funkcie prvého zástupcu 
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22. Vymenujte všetl<ých členov 
p1·edstavenstva Spoločnosti 
s dátumom ich nástupu do 
funl<cie l v prípade s.r.o. 
vymenujte konateľov! 

23. Vymenujte všetkých členov 
Dozornej rady Spoločnosti 
s dátumom ich nástupu do 
funkcie: 

DOTAZNÍK 

GR 
Ing. Mich_al Bordean - dňa 25.04.2012 skončenie funkcie prvého 
zástupcu GR štátneho podniku 
JUDr. Peter Hajduček - dňa 29.06.2012 menovaný do funkcie 
prvého zástupcu GR štátneho podniku 

Zme11y v dozomej rade: 

Ku dňu 01.04.2011 Mgr. Denisa Madulová vymenovaná do funkcie 
predseda dozornej rady 
Ku d11u 17.05.2011 Ing. Béla Sánta vymenovaný do funkcie člena 
dozornej rady 

Stičas11l č/ezwvillzizmwž11Íe11tu: 
Ing. Ladislav Lazár, generálny riaditel' štátneho podniku, vymenovaný 
dňa 02.07.2012 

JUDr. Peter Hajduček, prvý zástupca generálneho riaditel'a štátneho 
podniku, do funkcie menovaný generálnym riaditel'orn, š.p., dňa 

29.06.2012 

Ing. Denisa Madulová, predseda DR, deň nástupu do funkcie 
01.04.2011 
Úlg. Béla S án ta, člen dozomej rady, deň nástupu do funkcie 
17.05.2011 
Ing. Miroslav Sklenai'ík, člen DR, deň nástupu do funkcie 01.05.2009 
Ing. Juraj Maťo, člen DR, deň nástupu do funkcie 23.02.2010 
Ing. Elena Bobulová, člen DR, deň nástupu do funkcie O 1.05.2009 

Ja, dolu podpísaný generálny riaditel' štátneho podniku Ing. Ladislav Lazái', vyhlasujem, že: 

X som oprávnený/á vyplniť Dotazník v mene Spoločnosti a všetkých dcérskych spoločností 
X všetky odpovede na tieto otázky zodpovedajú skutočnosti a sú pravdivé. 

Vvnlnenie tohto dotazníka nezaväzuje k uzavretiu oistnei zmluvy! 
Meno podpisujúceho zodpovedného Ing. Ladislav Lazár 
predstavitel'a Spoločnosti: 

. 

Funkcia: generálny riaditel' štátneho podniku 

Dátum podpisu: ...... 11.2012 

Podpis + pečiatka Spoločnosti: 
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